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Пояснительная записка

Отличительной чертой современного мира является масштабность изменений, затронувших все уровни жизни человека. В условиях чрезвычайно высокой информационной плотности окружающего пространства, процессов глобализации, с одной стороны, и поиска Россией своего места в мировой политико-экономической системе, с другой стороны, актуальной стала задача воспитания гражданина и патриота современной России – человека, умеющего жить в новых условиях, любящего свою Родину, ценящего её историю и культуру и поэтому уважающего национальное достоинство других. Гражданин современной России должен быть компетентным в избранной им сфере деятельности, грамотным, мыслящим, творческим, владеющим необходимыми знаниями, умениями, навыками.
В таком ракурсе, закономерно обращение общества к своим историческим корням. Историю России невозможно представить без Православия как этнообразующего элемента. Как писал профессор русского и церковно-славянского языков А.А. Царевский: «Россия всем и обязана была Православному христианству. Оно сплотило политический организм России и упрочило ее могущество; оно всесторонне проникло собою жизнь народа русского и наложило свою неизгладимую печать на все проявления этой жизни, - можно сказать, Православие создало великое тело России и одухотворило его, стало поистине душою России».
 Православная традиция содержит в себе всё необходимое для решения основных педагогических задач и формирует не только специалиста в обозначенной области, но и способствует развитию патриотического чувства у студентов. 
Основой любой культуры является её язык.  «Язык есть как бы внешнее явление духа народов, - их язык есть их дух, и их дух есть их язык»,
- по слову немецкого филолога, философа и  языковеда В.Гумбольдта. Для России языком культуры, лучших образцов литературы и философии изначально был церковно-славянский язык, представляющий собой национальную версию старославянского языка – первого языка книжности всего славянского мира. Из церковно-славянского языка выросла вся великая русская литература. Он позволил транслировать в русское национальное сознание все достижения философии древнего Востока и Православной Византии. Именно церковно-славянский язык сыграл роль гаранта политической независимости и культурной самостоятельности России, заняв в её жизни то место, какое занял в жизни Европы язык латинский. Именно церковно-славянский язык неизменно сохранял высокие нравственные установки наших предков и передавал каждому следующему поколению высокие христианские ценности любви, милосердия и созидания. Наконец, именно церковно-славянский язык был тем языком, на котором во все века русской истории звучали молитвы нашего народа за Богом хранимое Отечество.
Даже сейчас церковно-славянский язык продолжает выполнять ту же роль в жизни каждого русского человека, неравнодушного к судьбе своей страны. При этом церковно-славянский язык остаётся языком русского православного богослужения, языком сакральным, хранящим в себе тайну русской души и до сих пор щедро питающим современный русский язык живой влагой выразительности, изящности, вдохновенности и благодати. Научить студентов ценить и любить переданный нам собирателями России и русской культуры золотой фонд, уникальный и неповторимый, научить подрастающее поколение не только не терять, но и приумножать языковое богатство – хранилище знания, резервуар исторического опыта и национальной мысли – важнейшая задача современного образования.
Непонятность церковно-славянского языка связана не с его особенностями, а с оставшейся от социалистических времён оторванностью человека от живой духовной традиции и, как следствие, - неподготовленностью к церковной жизни. Человек, который никогда не открывал Библию, другую духовную литературу, не поймет смысл богослужения, на каком бы языке оно ни велось. А ведь когда человек старается понять, что совершается во время богослужения, он, может быть, впервые совершает духовную работу – то, что в первую очередь необходимо любому, чтобы не стать ленивым, недалёким, пассивным потребителем. Духовная жизнь укрепляет не только дух, но и тело, учит человека самодисциплине, выносливости, делает его готовым к состраданию, самопожертвованию и, наконец, Творчеству. Духовная составляющая изгоняет из жизни подростка нездоровые интересы, опасные увлечения, не даёт появиться вредным привычкам, направляет мысль на благое и творческое. Это понимали во все времена, подобные установки сохранились в самых разных культурах. Для русской культуры хранителем такого педагогического и воспитательного опыта является Православная церковь и её язык – церковно-славянский. 

Направленность образовательной программы отражена в следующей логической последовательности:

- от текстов, написанных на церковно-славянском языке, - к освоению языковой эстетики и риторики;

- от знакомства с церковно-славянским лексиконом – к расширению запаса слов на родном русском языке;

- от знакомства с церковно-славянским языком как языком-предшественником современного русского – к пониманию исторических тенденций развития русского языка и повышению в этой связи уровня общей языковой культуры и грамотности;

- от осознания высокого статуса слова в языковой культуре Православного мира – к осознанию ответственности человека за каждое произнесённое им слово.
В основу методической базы данной программы положен коммуникативный подход к изучению языка, целесообразность использования которого обусловлена статусом церковно-славянского языка как языка-предшественника русского литературного языка (о чём говорилось выше) и статусом текста как результата отсроченной коммуникации <автор-читатель>. В этой связи многократно возрастает значимость текста как речевого феномена и как материала обучения. Текст становится опорой всего процесса преподавания церковно-славянского языка. Таким образом, рекомендуется именно с текста начинать введение каждой новой темы. Корпус опорных текстов определяется учителем с учетом:
а) концепции подачи текстовой составляющей курса (учитель может ориентироваться на цикл Евангельских воскресных чтений, или на молитвословия двунадесятых праздников, или на текстовое сопровождение православного богослужения, или на подборку молитвенных текстов различных жанров либо различных функциональных особенностей и т.д.);
б) конкретной актуализации определённых междисциплинарных связей (учитель может подчёркнуто соотносить церковно-славянский язык с материалом, изучаемым учениками на уроках русского языка, или литературы, или истории, или церковного пения, или основ православной культуры и т.п.);
в) собственных приоритетов и интересов (педагог может иметь филологическое, или историческое, или богословское базовое образование, что не может не повлиять на предпочтения в выборе текстов, предлагаемых ученикам в первую очередь, а также в очерёдности подачи этих текстов).
Какими будут (церковно-славянские) тексты, выбранные для изучения церковно-славянского языка, - это вопрос не принципиальный, так как в данной Программе текст рассматривается не как цель, а как средство для погружения в язык православной Церкви и культуры. Принципиальным является то, что в пределах каждого отдельно взятого учебного года выбранные для рассмотрения тексты должны быть логически или тематически связаны и объединены в тематическую, жанровую или функциональную группу. Это обеспечит системность получаемых учениками знаний как в языковом, так и в речевом аспектах и повысит качество запоминания и освоения материала.
Актуальность программы обусловлена необходимостью восстановления разрушенных за последние десятилетия социальных связей в современной России: утрачено понимание значения семьи как основы государства, коллективности (соборности) как основы любой высокоорганизованной трудовой деятельности, любви как основы созидательного и творческого развития уникальной человеческой личности. Формирование православных взглядов на указанные проблемы через посредство церковно-славянского текста обеспечит возможность реконструкции стёртых фрагментов национальной русской ментальности и восстановления исконных ценностных установок и нравственных ориентиров.
Педагогическая целесообразность объясняется тем, что знакомство с церковно-славянским языком – это погружение в особый формат познания, культуры и межличностных отношений, формат традиционный для нашей страны, сформированный многими поколениями наших предков. Студенты получают возможность иметь не стороннее «объективное» знание о том, что «было во время оно», а, напротив, участвовать в приобретении этого исторического опыта.
Необходимо учесть, что наименование «православное» училище отражает не только особый стиль и метод преподавания, но и особый стиль отношений между всеми участниками образовательного процесса. На практике обучения это означает, что как учителя, так и студенты, как руководители, так и подчинённые приобретают общую способность и возможность активно влиять на весь процесс обучения. В православной общине каждый ее член имеет и право, и обязанность активно высказывать свое мнение по интересующему вопросу. Так формируется активная жизненная позиция, неравнодушный подход к общему делу, навык взаимной поддержки, помощи, умение внимательно и заботливо относиться друг к другу.
Данная Рабочая программа является модификацией программы по церковнославянскому языку «Православной гимназии им. Серафима Саровского г. Дзержинска», составленной на основе учебника  А. А. Плетневой и А. Г. Кравецкого «Церковнославянский язык».  Студенты знакомятся с грамматикой церковно-славянского языка непосредственно через текст, опираясь на имеющиеся русские переводы. Такой подход дает возможность не только лучше усваивать грамматику церковно-славянского языка, но и развивать познавательную и аналитическую способности учащихся, активизировать языковую интуицию, знакомиться с актуальными характеристиками современной русской речи (в сопоставлении с церковно-славянской), глубже понимать родной язык и применять практику сравнительно-сопоставительного анализа языкового материала при изучении современных европейских языков. Также данная программа предусматривает обязательный учёт междисциплинарных связей (церковно-славянский язык как предмет школьного курса объективно связан не только с другими древними и современными языками, но и с историей, литературой, искусствоведением и др.).

Цель и задачи программы определяются в соответствии с общей целью современного школьного образования – формирования личности ученика в духе гражданственности, патриотизма, терпимости, профессиональной мотивированности и активной жизненной позиции.

В связи с этим целью обучения церковно-славянскому языку является не только получение новых сведений о языке Православной церкви и культуры, но и освоение их в повседневной практике как научение определенному стилю отношений (в частности, именно особым стилем межличностных отношений объясняется отсутствие в православной жизни так называемых «престижных» социальных ролей, а есть либо согласованная, либо несогласованная деятельность с тем критерием, который признается определяющим для жизни православной общины).

Для достижения указанной цели необходимо решить следующие конкретные задачи:

• сформировать мотивированный интерес к истории, культуре и языку своего Отечества;

• способствовать овладению различными видами анализа языковых единиц;

• способствовать овладению конкретными знаниями, которые могут оказаться полезными в случае воцерковления и участия в литургической жизни Церкви (понимание, чтение  Священных текстов);

• сформировать нравственно ориентированные поведенческие модели в сфере межличностных отношений;

• выстроить процесс эстетического познания окружающего мира в рамках национально-культурной аксиологической парадигмы.

Возраст студентов, участвующих в реализации данной программы

Обучение церковно-славянскому языку предлагается осуществлять с 1 по 3 курс, то есть в возрасте от 14 до 17(и выше) лет. Курс строится на ранее приобретенных знаниях по русскому языку, постоянно проводятся параллели между русским и церковнославянским языками. Основные грамматические понятия русского языка служат базой для изучения языка церковно-славянского. 

Сроки реализации образовательной программы - 3 года.

Программное содержание является классическим и постро​ено с учётом возрастных особенностей студентов по принципу постепенного усложнения материала.
Формы организации занятий.
Ведущая роль в преподавании предмета принадлежит педагогу, т.к. личное присутствие учителя как носителя особого, православного отношения к миру и людям является необходимым. Учителю важно помнить слова св.прав. Иоанна Крондштадского:  «Не сухую схоластику ты детям преподавал, не мертвую формулу - тексты и изречения - ты им излагал, не заученных только на память уроков ты требовал от них; на светлых, восприимчивых душах ты сеял семена вечного и животворящего Глагола Божия»
.   Посредством совместной деятельности ученика и учителя происходит овладение всем комплексом намеченных знаний.

Поэтому ведущей формой организации занятий является беседа. Вместе с тем, в зависимости от количества студентов, участвующих в занятии, и от особенностей коммуникативного взаимодействия учителя и учеников, возможны и другие формы проведения работы: как теоретические (мини-лекция, исследование в составе творческих групп, дискуссия, круглый стол и др.), так и практические (творческая мастерская, кон​курс, викторина, игровое путешествие и др.). Дидактическая цель каждого конкретного урока также корректирует форму его организации: вводное занятие, занятие по углублению знаний, практическое занятие, занятие по систематизации и обобщению знаний, контрольное занятие и т.п. Уроки обычно включают в себя как теоретическую, так и практическую составляю​щую. Теоретическая часть занятия предполагает передачу необходимой информации по теме, на практическую часть отводится большее количе​ство времени.

Режим занятий

Занятия проводятся один раз в неделю по два часа (90 мин.), что составляет 68 академических часов в год. 

Ожидаемые результаты за 1й год обучения:

- получение навыка чтения Священных текстов на церковнославянском языке,

- улучшение дикции через освоение церковного чтения,

- обогащение лексического запаса учеников, его количественное (новые лексические единицы и группы лексики) и качественное (углублении знаний семантики слов) наращивание,

- расширение сведений по истории родного языка,

-умение находить в предложении имена существительные и местоимения и определять их основные категории, 

- выработка умений пользоваться справочной и учебной литературой по церковно-славянскому языку.

 За 2й год обучения:

-адекватно понимать информацию устного и письменного сообщения (цель, тему текста, основную, дополнительную, явную и скрытую информацию);

-извлекать информацию из различных справочных и учебных источников;

-соблюдать в практике чтения основные произносительные, лексические, грамматические нормы церковно-славянского языка;

 За 3й год обучения:

- умение опознавать языковые единицы, проводить различные виды их анализа,

- знание основные нормы церковно-славянского языка,

- понимание Священных текстов и умение их литературно переводить.

- использовать приобретенные знания и умения в практической деятельности и повседневной жизни.

Формы подведения итогов и оценивания достижений учащихся в реализации образовательной программы:

оценка за ответ на уроке; оценка за проверочную и письменную работу; оценка за выполнение тестового задания, оценивание реферата, доклада, исследования, творческого задания.

Тематическое содержание программы

Вступительная лекция.

 О церковнославянском языке, о создателях славянской письменности.

Орфография.

 Церковнославянский алфавит: произношение и правописание славянских букв. Правила чтения по церковнославянски.
Морфология.
Имя существительное. Основные грамматические категории существительного: род, число, падеж. Категория падежа и типы склонения существительных. Звательный падеж. Склонение существительных, состав каждого склонения. Чередования согласных звуков основы при склонении существительных.

Местоимение. Разряды и склонение местоимений. Личные и указательные местоимения. Использование указательных местоимений для образования полных форм имён прилагательных (и причастий).
Имя прилагательное. Род, число и падеж прилагательного как единая согласовательная категория. Образование и синтаксические функции имен прилагательных; полные и краткие формы прилагательных. Склонение кратких и полных форм имён прилагательных. Степени сравнения качественных прилагательных, их образование и склонение.
Глагол. Основные грамматические категории церковно-славянского глагола. Категория наклонения как морфологический способ характеристики глагольного действия (или состояния) в его отношении к действительности; противопоставление реального (изъявительного) и ирреальных наклонений – повелительного и сослагательного. Категория времени как характеристика процесса в его отношении к моменту речи (абсолютное время) или иному моменту, принимаемому за точку отсчета (относительное время). Лицо и число глагола как формы выражения отношения действия (или состояния) и признака к его носителю. Формообразующие глагольные основы как база для образования разных форм одного глагольного слова; основа инфинитива и основа настоящего времени; их взаимоотношения (глагольные классы). Спрягаемые формы глагола. Изъявительное наклонение; значения форм настоящего времени в церковно-славянских текстах; спряжение тематических и нетематических глаголов. Формы будущего времени (образование и семантика). Система прошедших времен: простые (синтетические) и сложные (аналитические) формы прошедших времён в церковно-славянском языке. Аорист как синтетическая форма прошедшего времени, использовавшаяся для обозначения прошлого действия или состояния как целостного акта, чаще всего – в ряду последовательных прошлых действий, что определяет высокую частотность аориста в повествовательных текстах (свыше 75 % от общего числа форм прошедших времен). Семантика и функционирование аористных форм в церковно-славянском тексте. Спряжение глагола в аористе. Имперфект как синтетическая форма прошедшего времени, использовавшаяся для обозначения прошлого действия или состояния, на котором в повествовании необходимо было сосредоточиться, представить как процесс (длительный или повторявшийся в прошлом); связь имперфектных образований с основами несовершенного вида. Особенности образования имперфекта от основ инфинитива разных типов. Спряжение глагола в имперфекте. Стяжённые формы. Старославянские нестяжённые (архаичные) формы имперфекта (исторический комментарий). Стилистические особенности форм имперфекта, особенности перевода аористных и имперфективных форм на русский язык. Перфект как аналитическое прошедшее время. Временное значение перфекта – указание на наличное состояние, являющееся результатом совершенного в прошлом действия. Образование перфекта, особенности использования форм перфекта в церковно-славянском тексте. Плюсквамперфект как аналитическое образование с относительным временным значением предшествования прошлому действию или состоянию («преждепрошедшее»), стилистика и функционирование в тексте форм плюсквамперфекта. Ирреальные наклонения. Образование повелительного наклонения, особенности спряжения повелительного наклонения. Семантика форм повелительного наклонения. Сослагательное наклонение как аналитическая форма, семантика и функционирование форм сослагательного наклонения в церковно-славянском тексте.
Причастия в церковно-славянском языке. Залоговые и временные значения причастий, оформлявшиеся посредством суффиксов, присоединявшихся к глагольным основам (инфинитива или настоящего времени). Действительные причастия настоящего времени, действительные причастия прошедшего времени (склоняемые). Относительные временные значения действительных причастий: одновременности с действием, выраженным спрягаемой формой (настоящее время), и предшествования действию, выраженному спрягаемой формой (прошедшее время). Склонение действительных причастий по типу именных основ, краткие и полные формы причастий. Несклоняемые действительные причастия прошедшего времени («элевые»), их семантические и функциональные особенности. Страдательные причастия как специализированные формы выражения залоговых отношений в пассивных конструкциях. Страдательные причастия настоящего времени, страдательные причастия прошедшего времени, их склонение по типу именных основ, краткие и полные формы.

Неизменяемые части речи.

Наречие. Разряды наречий. Способы образования наречий.

Предлоги. Особенности в употреблении предлогов. Предлоги - приставки.
Союзы.  Виды союзов по употреблению. Особенности в значении некоторых союзов.
Междометия.

Синтаксис.
Простое предложение. Порядок слов в предложении. Главные члены предложения. Особенности согласования сказуемого с подлежащим(и) в церковно-славянском тексте, особенности беспредложного управления. Особенности выражения подлежащего; бесподлежащные предложения в повествовательных текстах. Условия употребления личных местоимений в функции подлежащего. Особенности именного составного сказуемого. Отрицательные конструкции.

Второстепенные члены предложения.
Сложное предложение. Бессоюзная связь. Сочинительная и подчинительная связь. Средства связи в сложном предложении. Сложносочинённые и сложноподчинённые предложения. Придаточные предложения различных типов, их семантика и функции. Функции действительных причастий; «дательный самостоятельный» как обособленный оборот, функционально эквивалентный придаточному предложению времени или причины. Обороты с другими падежами, как разного рода синтаксические конструкции и их перевод на русский язык.

Тематический план учебной дисциплины

За 1й год обучения  (68 часов)

	№
	Название темы, раздела.
	Теория
	Практика
	Всего

	1
	Вводное занятие.

 История создания славянской азбуки кириллицы и глаголицы. Понятие старославянского (древнерусского) и церковнославянского языка.
	1
	-
	1

	2
	
	1
	-
	1

	3
	Кириллица-первая славянская азбука. Состав букв, их начертания, название, звуковое значение. Отличительные особенности кириллической азбуки от современного русского языка.
	1
	1
	2

	4
	Правила чтения по церковнославянски.
	1
	1
	2

	5
	Цифровое употребление букв кириллицы. Буквенное обозначение простых, сложных и составных чисел, обозначения в ЦСЯ больших чисел (10000, 100000, 1000000).
	1
	1
	2

	6
	Обозначение времени событий, летосчисление.
	1
	-
	1

	7
	Некоторые особенности употребления и произношениянекоторых букв кириллицы.
	1
	
	1

	8
	Слова ЦСЯ, их происхождение и значение. Словарное состояние ЦСЯ.
	1
	-
	1

	9
	Надстрочные знаки, их виды и употребление. Слова под титлами. Разновидности титл. Знаки препинания.
	1
	-
	1

	10
	Чередование заднеязычных согласных   перед гласными переднего ряда с шипящими  и свистящими   в некоторых формах сущ., прил.
	1
	-
	1

	11
	Самостоятельная работа.
	-
	1
	1

	
	Имя существительное как часть речи. Основные

грамматические признаки. Некоторые особенности

категории рода, числа и падежа сущ, в ЦСЯ.

	1
	-
	1

	
	Типы склонения существительных в ЦСЯ, их

грамматические признаки.
	1
	-
	1

	
	Первый тип склонения имен существительных,

грамматические признаки, образец склонения.

Возможные варианты форм и чередование согласных

при их образовании.
	1
	4
	5

	
	Второй тип склонения имен существительных; грамм,

признаки, образцы склон., чередование согл. звуков при образовании некоторых форм.
	1
	4
	5

	
	Третий тип склонения существительных, грамм.

признаки, образец склонения
	1
	4
	5

	
	Четвертый тип склонения существительного.

Грамматические образцы склонения.
	1
	4
	5

	
	Контрольная работа
	-
	1
	1

	
	Местоимения как часть речи, его грамматические признаки. Разряды местоимений по значению.
	1
	4
	5

	
	Склонение личных местоимений 1 и 2 лица ед. числа, краткие и полные формы.
	1
	4
	5

	
	Склонение личных местоимений. 3 лица
	1
	4
	5

	
	Склонение местоимений
	1
	2
	3

	
	Контрольная работа
	-
	1
	1

	
	Анализ работ
	-
	1
	1

	
	
бобщающее-повторительный урок
	-
	2
	2

	
	Итоговая контрольная работа
	1
	1
	1

	
	Подготовка к экзамену, разбор билетов
	2
	2
	4

	итого
	23
	45
	68


За 2й год обучения  (68 часов)
	№
	Название темы, раздела.
	Теория
	Практика
	Всего

	1
	Вводное занятие

Глагол. Грамматические свойства глагола.
	1
	-
	1

	2
	
	1
	-
	1

	3
	Глаголы переходные и непереходные. Залоги глагола.
	1
	1
	2

	4
	Категории вида, наклонения и времени в Церковно Славянском языке.
	1
	-
	1

	5
	Глаголы в настоящем времени. Спряжение глагола в настоящем будущем времени:
	1
	1
	2

	6
	Глаголы архаического спряжения. Спряжение неправильных (архаических) глаголов в настоящем

времени.
	1
	3
	4

	7
	Глагол в сложном будущем времени. Образование и спряжение.
	1
	2
	3

	8
	Глагол в прошедшем времени. Четыре формы прошедшего времени.
	1
	2
	3

	8.1
	Аорист. Образование форм аориста и спряжение.
	1
	2
	3

	8.1.1
	Трудные случаи спряжения глагола в аористе.
	1
	2
	3

	8.2
	Имперфект. Образование и спряжение глаголов в имперфекте.
	1
	2
	3

	8.3
	Перфект. Образование и спряжение глаголов в перфекте.
	1
	2
	3

	8.4
	Плюсквамперфект. Образование и спряжение глаголов в плюсквамперфекте.
	1
	2
	3

	8.5
	Практическая работа с текстом по закреплению форм прошедшего времени.
	-
	2
	2

	9
	Контрольная работа.
	-
	1
	1

	10.
10.1
	 Наклонение глагола. Глаголы в повелительном наклонение. Образование и спряжение.
	1
	2
	3

	10.2
	Глаголы в желательном наклонение. Образование и

спряжение.
	1
	2
	3

	10.3
	Глаголы в сослагательном наклонение.
	1
	2
	3

	11
	Контрольная работа
	-
	1
	1

	12
	Причастие. Грамматические свойства причастия. Причастия действительные и страдательные.
	1
	1
	2

	13
	Склонение действительных причастий настоящего

времени. Полные и краткие формы.
	1
	3
	4

	14
	Склонение полного действительного причастия

настоящего времени
	1
	2
	3

	15
	Склонение действительных причастий прошедшего времени.
	1
	2
	3

	16
	Сокращенные формы причастий.
	1
	1
	2

	17
	Страдательные причастия настоящего и прошедшего времени. Образование и склонение.
	1
	1
	2

	18
	Оборот «Дательный самостоятельный» в ЦСЯ.
	1
	1
	2

	19
	Контрольная работа
	-
	1
	1

	20
	Анализ работ
	-
	2
	1

	21
	Обобщающе-повторительный урок
	1
	2
	3

	22
	Подготовка к экзамену, разбор билетов
	-
	3
	3

	итого
	24
	44
	68


За 3й год обучения  (68 часов)

	№
	Название темы, раздела.
	Теория
	Практика
	Всего

	1
	Вводное занятие

Повторение материала об имени существительном.
	-
	1
	1

	
	Имя прилагательное. Грамматические свойства. Виды по значению и по форме.
	1
	-
	1

	
	Склонение кратких имен прилагательных
	1
	1
	2

	
	Склонение полных имен прилагательных. Особенности, отличающие от русского склонения.
	1
	2
	3

	
	Степени сравнения имен прилагательных. Образование степеней,склонения.
	1
	3
	4

	
	Самостоятельная работа.
	-
	1
	1

	
	Имя числительное и его значение. Виды по значению.
	1
	1
	2

	
	Склонение количественных числительных.
	1
	2
	3

	
	Образование сложных числительных
	1
	1
	2

	
	Склонение порядковых числительных.
	1
	2
	3

	
	Собирательные, кратные и дробные числа.
	1
	1
	2

	
	Наречие и его значение.
	1
	3
	4

	
	Предлог. Особенности в употреблении предлогов. Предлоги - приставки.
	1
	2
	3

	
	Союз. Виды союзов по употреблению. Особенности в значении некоторых союзов.
	1
	1
	2

	
	Междометия в ЦСЯ
	1
	1
	2

	
	Повторение материала. Работа с текстом.
	-
	2
	2

	
	Контрольная работа.
	-
	1
	1

	
	Синтаксис простого предложения. Главные и второстепенные члены.
	1
	3
	4

	
	Сложносочиненные предложения.
	1
	3
	4

	
	Сложноподчиненные предложения.
	1
	3
	4

	
	Придаточные цели в ЦСЯ.
	1
	2
	3

	
	Винительный п. с инфинитивом
	1
	2
	3

	
	Дательный п. с инфинитивом
	1
	2
	3

	
	Двойной Винительный
	1
	2
	3

	
	Двойной Именительный
	1
	2
	3

	
	Особенности Употребления Родительного
	1
	2
	3

	
	Особенности Употребления Творительного
	1
	2
	3

	
	Контрольная работа
	-
	1
	1

	
	Обобщающе-повторительный урок
	-
	2
	2

	
	Подготовка к экзамену, разбор билетов
	-
	3
	3

	итого
	23
	45
	68


Учебный план

	года
	возраст
	Количество часов

	
	
	Часов в разделе


	теория
	практика
	всего

	Курс 1
	С 16 до 17 и выше
	
	23
	45
	68

	Курс 2
	С 17 до 18 и выше
	
	24
	44
	68

	Курс 3
	С 18 до 19 и выше
	
	23
	45
	68

	
	
	
	
	
	


Контрольные вопросы

За 1й год обучения:

История церковнославянского языка.

1. Древнерусский и  церковнославянском язык.

2. Создатели славянской письменности св.братья Кирилл и Мефодий.

Орфография.

1. Церковнославянский алфавит: произношение и правописание славянских букв. Отличительные особенности от русского алфавита.

2. Цифровое употребление букв кириллицы. Буквенное обозначение простых, сложных и составных чисел, обозначения в ЦСЯ больших чисел (10000, 100000, 1000000).
3. Обозначение времени событий, летосчисление.

4. Надстрочные знаки, их виды и употребление. Слова под титлами. Разновидности титл. Знаки препинания.

5. Чередование заднеязычных согласных   перед гласными переднего ряда с шипящими  и свистящими   в некоторых формах существительных и  прилагательных.

6. Правила чтения по-церковнославянски.

Морфология.

1.Имя существительное. Основные грамматические категории существительного: род, число, падеж. Категория падежа.

 2. Четыре типа склонения существительных. Звательный падеж. Склонение существительных, состав каждого склонения. Чередования согласных звуков основы при склонении существительных.

3. Местоимение. Разряды и склонение местоимений. 

За 2й год обучения:

Морфология.
1.Глагол. Грамматические свойства глагола.

2.Глаголы переходные и непереходные. Залоги глагола.

3.Категории вида, наклонения и времени в Церковно Славянском языке.

4.Глаголы в настоящем времени. Спряжение глагола в настоящем будущем времени.

5. Глаголы архаического спряжения. Спряжение неправильных (архаических) глаголов в настоящем времени.

6.Глагол в сложном будущем времени. Образование и спряжение.

7. Глагол в прошедшем времени. Четыре формы прошедшего времени.

8. Аорист. Образование форм аориста и спряжение.

9.Имперфект. Образование и спряжение глаголов в имперфекте.

10. Перфект. Образование и спряжение глаголов в перфекте.

11.Плюсквамперфект. Образование и спряжение глаголов в плюсквамперфекте.

12. Глаголы в повелительном наклонение. Образование и спряжение.

13.Глаголы в желательном наклонение. Образование и спряжение.

14. Глаголы в сослагательном наклонение.

15. Причастие. Грамматические свойства причастия. Причастия действительные и страдательные.

16. Склонение действительных причастий настоящего и прошедшего времени. Полные и краткие формы.

17. Склонение действительных причастий прошедшего времени.

18. Страдательные причастия настоящего и прошедшего времени. Образование и склонение.

Синтаксис

1.Оборот «Дательный самостоятельный» в ЦСЯ.

За 3й год обучения:

Морфология.

1.Имя прилагательное. Основные грамматические категории.
2. Образование и синтаксические функции имен прилагательных; полные и краткие формы прилагательных.
3. Склонение кратких и полных форм имён прилагательных. 
4.Степени сравнения качественных прилагательных, их образование и склонение.
5. Имя числительное и его значение. Виды по значению.

6.Склонение количественных числительных.

7.Образование сложных числительных

8.Склонение порядковых числительных.

9.Собирательные, кратные и дробные числа.

10.Наречие и его значение.

11.Предлог. Особенности в употреблении предлогов. Предлоги - приставки.

12.Союз. Виды союзов по употреблению. Особенности в значении некоторых союзов.

13.Междометия в ЦСЯ.

Синтаксис.

1.Синтаксис простого предложения. Главные и второстепенные члены.

2.Сложносочиненные предложения.

3.Сложноподчиненные предложения.

4.Придаточные цели в ЦСЯ.

5.Винительный п. с инфинитивом.
6.Дательный п. с инфинитивом.
7.Двойной Винительный.
8.Двойной Именительный.
9.Особенности Употребления Родительного.
10.Особенности Употребления Творительного.
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Основная:

1.Библия. Книги священного писания Ветхого и Нового завета на церковнославянском языке (подарочное издание): — Москва, Российское Библейское общество, 2010 г.- 1688 с.
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5.Изотов, А. И. Старославянский и церковнославянский языки: Грамматика, упражнения, тексты: Учебное пособие для средних и высших учебных заведений / А.И. Изотов. - М.: ИОСО РАО, 2001.
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14.Ушков, А. В. Краткий учебник церковнославянского языка / А.В. Ушков // Букварь школьника. Язык славян. - М.: Сибирская благозвонница, 2002.

15.Шалыгина Н. В. Церковнославянский язык. Пособие для обучения чтению по-церковнославянски. Фонд Славянской культуры и письменности, М., 2007.

16. Шницер Я.Б. Иллюстрированная всеобщая история письмен. СПб., 1903.

17.Иером. Андрей (Эрастов). Грамматика Церковнославянского языка. СПб.,  2007. -368с.

18.Церковнославянский язык в богослужении Русской Православной Церкви. Сборник / Сост. Н.Каверин. - М.: «Русский Хронографъ», 2012. - 288 с.

19.Церковнославянский словарь: — Москва, Даръ, 2010 г.- 384 с.

20.Церковнославянский словарь: Протоиерей А. Свирелин — Санкт-Петербург, Даръ,
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 Интернет ресурс

Видео лекции С.А. Наумова http://azbyka.ru/video/bukva-v-duxe-cerkovnoslavyanskaya-gramota/ 

Книги в пдф и дэжавю. 

Библиотека Фронтистеса - http://ksana-k.narod.ru/
Православное общество «Азбука веры». - http://azbyka.ru/tserkov/tserkovno-slavyanskiy/uchebnye_posobiya/metodicheskoe_posobie.shtml 

� Царевский А.А.«Православие, как единая в мире истинная религия» и «Россия - светоч Православия». Казань. 1894 г., §101.  http://azbyka.ru/hristianstvo/sut_2/tsarevskiy_znachenie_pravoslaviya_01-all.shtml


� Звегинцев В.А. История языкознания XIX-XX веков в очерках и извлечениях. Часть I. – М., 1960. С. 85-105 http://destructioen.narod.ru/gumboldt_ctrojenye_jasykov.htm http://www.classes.ru/grammar/110.Zvegincev_Ocherki_po_obshemu_yazykoznaniyu/html/i.html


� Сурский И.К. Отец Иоанн Кронштадский. Белград 1938. - С. 23.
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